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MIRACULOUS MEDAL
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[Approbate a S.R.C., die 19 April, 1895]

V. Adjutorium nostrum in nomini
Domini.

R. Qui fecit ccelum et terram.

V. Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

Omnipotens et misericors Deus, qui per
multiplices immaculate Marie Virginis
apparitiones in terris mirabilia jugiter pro
animarum salute operari dignatus es: su-
per hexc numismatis signa tuam benedic-
tionem ¥ benignus infunde; ut pie hac
recolentes ac devote gestantes et illius
patrocinium sentient et tuam miseri-
cordiam consequantur. Per Christum
Dominum nostrum. R. Amen.

V. Our help is in the Name of the Lord.

R. Who made heaven and earth.
V. The Lotd be with you.
R. And with your spirit.

Let us pray.

Almighty and merciful God, Who by the many
appearances on earth of the Immaculate Virgin
Mary were pleased to work miracles again and
again for the salvation of souls; kindly pour out
Thy blessing ¥ on these medals, so that all who
devoutly wear them and reverence them may ex-
perience the patronage of Mary Immaculate and
obtain mercy from Thee; through Christ our
Lord. R. Amen.

[The Priest sprinkles the Miraculous Medals with Holy Water, then presents them saying:]

Take these holy medals; wear them with faith, and handle them with due
devotion, so that the holy and Immaculate Queen of Heaven may protect
and defend you. And as she is ever ready to renew her wondrous acts of
kindness, may she obtain for you in her mercy whatever you humbly ask of
God, so that both in life and in death you may rest happily in her motherly

embrace. R. Amen.

Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie
eleison

Pater noster... Et ne nos inducas in tenta-
tionem.

R. Sed libera nos a malo.

V. Regina sine labe originali concepta.

R. Ora pro nobis.

V. Domine exaudi orationem meam.

R. Et clamor meus ad te veniat.

V. Dominus vobiscum.

R. Et cum spiritu tuo.

Oremus.

Domine Jesu Christe, qui beatissimam

Virginem Mariam matrem tuam ab

origine immaculatam innumeris miraculis

clarescere voluisti; concede; ut ejusdem

patrocinium semper implorantes, gaudia

consequamur @tema: Qui vivis et regnas

in secula szculorum. R. Amen.

Lord have mercy. Christ have mercy. Lord have
mercy.
Our Father... And lead us not into temptation.

R. And deliver us from evil.

V. O Queen conceived without original sin.

R. Pray for us.

V. Lord hear our prayer.

R. And let my cry come unto Thee.

V. The Lord be with you.

R. And with thy spirit.

Let us pray.

Lord Jesus Christ, Who willed that Thy Mother,
the Blessed Virgin Mary conceived without sin,
should become illustrious through countless mira-
cles; grant that we who ever seek her patronage
may finally possess everlasting joys. We ask this of
Thee: Who lives and reigns forever and ever. R.
Amen.



